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Kali  twec  kKateNBovieg amod ¢ Toudaiag, €&6i6aokov  TOUG  AdeAdoUg,
Na-  baadhi waliotoka kutoka- ile- Uyahudi walifundisha wale- ndugu
G2532  G5100 G2718 G0575 G3588  G2449 G1321 G3588  G008O

ot ‘EQv Sy mepltpundite T £0eL ™ Mwiogwg, o0 S0vaobe
kwamba- Kama- si- mtahiriwe kwa- desturi ya- Musa Si- mwaweza
G3754 G1437  G3361  G4059 G3588  G1485 G3588  G3475 G3756  G1410
owBfvad

kuokolewa

G4982

Baadhi ya watu wakashuka Antiokia kutoka Uyahudi, nao wakawa wanawafundisha wandugu: “Msipotahiriwa
kufuatana na desturi aliyofundisha Mose, hamwezi kuokoka.”

yevopevng &g otdosw¢ Kal  {NTAOEWG OUK  OAlyng T® MNathw kat ™
ikitokea lakini- ugomvi na- mjadala Si- kidogo kwa- Paulo na- kwa-
G1096 G1161 G4714 G2532  G2214 G3756  G3641 G3588  G3972 G2532  G3588
BapvdaBa Tpog adtoug, £tafav avaBaivewy, Madhov «kat  BapvaBav, «kal
Barnaba dhidi-ya wao walipanga kwenda Paulo na- Barnaba na-
G0921 G4314 G0846 G5021 G0305 G3972 G2532  G0921 G2532
twvag  &Moug €€ alt®y, TpOC TOUG AmooTONOUG Kal  TIPeoPUTEPOUC,
baadhi wengine kutoka- wao kwa- wale- mitume na- wazee

G5100 G0243 G1537 G0846 G4314  G3588  G0652 G2532  G4245

€ig ‘Tepoucahny, TEPL to0 {nTAuato¢ TouTou.

kuelekea- Yerusalemu kuhusu-  hili-  swali hili

G1519 G2419 G4012 G3588  G2213 G3778

Baada ya Paulo na Barnaba kutokubaliana nao kukawa na mabishano makali, Paulo na Barnaba na baadhiya
wengine miongoni mwao wakachaguliwa kwenda Yerusalemu ili kujadiliana jambo hili na mitume na wazee.

o]} HEV olv TipomiepdBévteg UMO TRHG  EékkAnolag Stpxovio TAV

Wale- kwa-kweli- basi- waliosindikizwa na- ile- kanisa walipita ile-

G3588  G3303 G3767  G4311 G5259 G3588 G1577 G1330 G3588
TE dowiknv kKal  Zapdapelav, €kSlnyoUpevol THV  ETILOTPOPNV TOV  €BVQV.
na-pia Foinike na- Samaria wakieleza ile- kugeuka kwa- mataifa
G5037  G5403 G2532  G4540 G1555 G3588  G1995 G3588  G1484
Kat  émolouv xapav peydAnv Tdow Tolg  Aadeldolc.

na- walileta  furaha kubwa kwa-wote wale- ndugu

G2532  G4160 G5479 G3173 G3956 G3588  G0080

Hivyo wakasafirishwa na kanisa, wakiwa njiani wakapitia nchi ya Foinike na Samaria, wakawaeleza jinsi watu wa
Mataifa walivyookoka. Habari hizi zikaleta furaha kubwa kwa ndugu wote.
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mapayevopevol 8¢ €l Tepoodhupa, Tapedéxbnoav amd TR ékkAnolag
wakifika lakini- katika- Yerusalemu walipokelewa na- ile- kanisa
63854 G1161  G1519 G2414 63858 GO575 G3588  G1577

Kalt Ttv  Aamootohwv Kal TV TIPECBUTEPWV. AVAYYENAV  TE 6oca O
na- wale- mitume na- wale- wazee walitangaza na-pia yote- huyo-
G2532 G3588  G0652 G2532 G3588  G4245 G0312 G5037  G3745  G3588
Oed¢  €moinosv  per aot@v.

Mungu alifanya pamoja-na wao

G2316 G4160 G3326 G0846

Walipofika Yerusalemu, walipokelewa na kanisa na mitume pamoja na wazee, ndipo Paulo na Barnaba

wakawaarifu kila kitu Mungu alichokuwa amefanya kupitia kwao.

‘E€avéotnoav &€ Tweg TtV amod ¢ alpéoewg TV  Paploaiwv
Walisimama lakini- baadhi wa-  kutoka- ile- dhehebu la- Mafarisayo

G1817 G1161  G5100 G3588  GO575 G3588  GO139 G3588  G5330
TIETILOTEUKOTEG, AEyoVTEG, OTL Sel TIEPLTEPVELY  AUTOUG, TIAPAYYEANEWV  T€
walioamini wakisema kwamba- lazima kuwatahiri wao kuamrisha na-pia
G4100 G3004 G3754 G1163  G4059 G0846 G3853 G5037
pelv - OV vopov  MwUoEw.

kushika ile- sheria  ya-Musa

G5083 G3588  G3551 G3475

Ndipo baadhi ya walioamini wa madhehebu ya Mafarisayo wakasimama na kusema, “Hao watu wa Mataifa

lazima watahiriwe na waagizwe kutii sheria ya Mose.”

JuvhxBnodav Te ol amootohot  kat ol TpecPutepol,  6€lv  Tepl
Walikusanyika na-pia wale- mitume na- wale- wazee kuona kuhusu-

G4863 G5037 G3588  G0652 G2532 G3588  G4245 G3708  G4012

tol Aoyou TOUTOUL.

hilo- neno hili

G3588  G3056 G3778

Mitume na wazee wakakutana pamoija ili kufikiri jambo hili.

MoAAflg  6¢ {ntAcEwg  yevopévng, avactdg, [étpog  elmev mpdg altoug,
Wingi lakini- wa-mjadala ukitokea alisimama Petro alisema kwao Wanaume
G4183 G1161 G2214 G1096 G0450 G4074 G3004 G4314  G0846

"Avbpeg, adeldol, Upelg émiotacBe OtL ao’ nuepV  dpyalwv, &v Oy,
ndugu ndugu ninyi  mnajua kwamba- kutoka- siku za-zamani kati-ya ninyi
G0435 G0080 G4771  G1987 G3754 G0575 G2250 G0744 G1722 G4771
¢€eNéato O @edc¢  bua to0 otépatog povu, akoboat Ta €6vn oV
alichagua huyo- Mungu kupitia- hilo-  kinywa changu kusikia yale- mataifa lile-
G1586 G3588  G2316 G1223 G3588  G4750 G1473 G0191 G3588  G1484 G3588
Noyov ToU  e0ayyehiou, kal  Ttuotedoal.

neno la- Injili na- kuamini

G3056  G3588  G2098 G2532  G4100

Baada ya majadiliano mengi, Petro akasimama na kusema, “Ndugu zangu, mnajua kwamba siku za kwanza
Mungu alinichagua ili kwa midomo yangu watu wa Mataifa wapate kusikia ujumbe wa Injili na kuamini.
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8 kKat o Kapdloyvwotng ©egdg  éuaptupnoev  autolg, 6&olg  TO Mvedpua

na- huyo- ajuaye-mioyo Mungu alishuhudia kwao akitoa huyo- Roho
G2532 G3588  G2589 G2316 G3140 G0846 G1325  G3588  G4151
T “Aylov, Kabwg kat  AMly,
huyo- Mtakatifu kama- na- kwetu
G3588  G0040 G2531 G2532  G1473

Mungu, yeye ajuaye mioyo, alionyesha kwamba anawakubali kwa kuwapa Roho Mtakatifu kama vile alivyotupa
Sisi.

9 Kat  oU0B&v  SLEkplvev petall Audv  TE Kal  aut@v, T Tiiotel
na- hakuna alitofautisha kati-ya  sisi na-pia na-  wao kwa- imani
G2532  G3762 G1252 G3342 G1473  G5037 G2532  G0846 G3588  G4102

kaBaploag Tag kapdlag avuT@v.
akizisafisha zile- mioyo yao
G2511 G3588  G2588 G0846

Mungu hakutofautisha kati yetu na wao, bali alitakasa mioyo yao kwa imani.

10 vdv  olv, T TeLpadete OV Oedv, Embelvar  luydv €l OV
sasa  basi- kwa-nini- mnamjaribu huyo- Mungu kuweka nira juu-ya ile-
G3568 G3767  G5101 G3985 G3588  G2316 G2007 G2218  G1909  G3588

TpAyxnAov TOV  pabntdv, oOv olte ol matépeg APV, olte  NeLg,
shingo ya- wanafunzi ambayo- wala- wale- baba zetu wala-  sisi
G5137 G3588  G3101 G3739 G3777  G3588  G3962 G1473  G3777  G1473

loyboapev Baotaocat?
tuliweza kubeba
G2480 G0941

Sasa basi, mbona mnataka kumjaribu Mungu kwa kuweka kongwa shingoni mwa wanafunzi ambalo baba zetu
wala sisi hatukuweza kulibeba?

11 a\a S g xdpttog Ttod  Kupiou ’Inocod, Ttotevopev owbhval, — kad'
bali-  kupitia- ile- neema ya- Bwana  Yesu tunaamini kuokolewa kwa-
G0235  G1223 G3588  G5485 G3588  G2962 G2424 G4100 G4982 G2596
ov TPOTIOV  KAKETVOL.
ambayo- njia na-wao-pia
G3739 G5158 G2548

Lakini sisi tunaamini ya kuwa tunaokolewa kwa neema ya Bwana Yesu Kristo, kama wao wanavyookolewa.”

12 ’Eolynoev &% mdv 1o TAfjBog, kal  Akouov BapvaBa «kal  Mavlou
Ilinyamaza lakini- lote  lile-  kundi na- walisikiliza Barnaba na- Paulo
G4601 G1161  G3956 G3588 G4128 G2532  G0191 G0921 G2532  G3972
¢Enyoupévwy  6oa  €moinoev O @edG, onuela kal  tEpata, &v TO1¢
wakieleza yote- alifanya huyo- Mungu ishara na- maajabu  kati-ya wale-
G1834 G3745  G4160 G3588  G2316 G4592 G2532  G5059 G1722 G3588
g€bveowv 86U a0t@v.
mataifa  kupitia- wao
G1484 G1223 G0846

Kusanyiko lote likakaa kimya, wakawasikiliza Paulo na Barnaba wakieleza jinsi Mungu alivyowatumia kutenda
ishara na maajabu kwa watu wa Mataifa.
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13 Meta 6¢ 10 owfoat altoug, damekpidn ‘TdkwPog, Agéywv,  "AvSpeg,
Baada-ya lakini- hilo- kunyamaza wao alijibu Yakobo akisema Wanaume
G3326 G1161 G3588  G4601 G0846 G0611 G2385 G3004 G0435

adehpol, dakovoate pou.
ndugu nisikilizeni  mimi
G0080 GO191 G1473

Walipomaliza kunena, Yakobo akasema, “Ndugu zangu, nisikilizeni.

14 Fupewv éEnyhoato kabBwg TmplTOV O ©ed¢  €meoképato, AaBelv S
Simeoni  alieleza jinsi- kwanza  huyo- Mungu alitembelea kuchukua kutoka-
G4826 G1834 G2531 G4412 G3588  G2316 G1980 G2983 G1537
€viv  Aaov, T® ovopatt  avtod.
mataifa watu kwa- jina lake
G1484 G2992  G3588  G3686 G0846

Simoni amekwisha kutueleza jinsi Mungu, kwa mara ya kwanza alivyoonyesha kuhusika kwa kujichagulia watu
kutoka watu wa Mataifa kwa ajili ya Jina lake.

15 kat  tolutw oupdwvolowy ol Aoyol v mpodnTyv, KabBwg yeEyparrtat:
na- hilo yanakubaliana  yale- maneno ya- manabii kama- imeandikwa
G2532  G3778 G4856 G3588  G3056 G3588  G4396 G2531 G1125

Maneno ya manabii yanakubaliana na jambo hili, kama ilivyoandikwa:

16 Meta tadta avaotpePw kal  Avowkodopow THV  oknvhv  Aauid Thv
Baada-ya hayo nitarudi na- nitaljenga-tena  ile- hema ya-Daudi ile-
G3326 G3778 GO390 G2532  G0456 G3588  G4633 G1138 G3588
memtwkulay; kat  ta Kateokappéva aoltfg davowkodopnow, kal — AvopBbwow
iliyoanguka na-  yale- yaliyobomolewa yake nitajenga-tena na- nitaisimamisha
G4098 G2532 G3588  G2679 G0846  G0456 G2532  G0461
autr)y,
hiyo
G0846

“'‘Baada ya mambo haya nitarudi, nami nitajenga upya nyumba ya Daudi iliyoanguka. Nitajenga tena magofu
yake na kuisimamisha,

17 Odnwg av ¢k{ntnowow ot Kataloumol T®WvV  AvBpwriwv  TOV Koplov, «kal
ili- labda- wamtafute wale- waliobaki wa- wanadamu  huyo- Bwana na-
G3704  G0302  G1567 G3588  G2645 G3588  G0444 G3588  G2962 G2532
mavta @ €6vn, EQ’ o0g ETILKEKANTAL  TO évopd pou  Er altoug,
yote yale- mataifa juu-ya- ambao- limeitwa lile-  jina langu juu-ya wao
G3956 G3588  G1484 G1909 G3739 G1941 G3588  G3686 G1473  G1909  GO846

Aéyel  Koplog, ToL®v talta,
asema Bwana afanyaye hayo
G3004 G2962 G4160 G3778

ili wanadamu wengine wote wapate kumtafuta Bwana, hata wale watu wa Mataifa wote ambao wanaitwa kwa
Jina langu, asema Bwana, afanyaye mambo haya’

18 yvwotd arr’ alvog, <€otwv  T® Be® mavta  Ta Epya avtol>.
yanayojulikana tangu- zamani  ni- kwa- Mungu yote yale- matendo yake
G1110 G0575 G0165 G1510 G3588  G2316 G3956 G3588  G2041 G0846

ambayo yamejulikana tangu zamani.
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19 & gyw  Kplvw Ty| TapevVOYAElV  ToOlg,  Arod OV €Bvdy,

kwa-hiyo- mimi ninahukumu si- kuwasumbua wale- kutoka- kwa- mataifa
G1352 G1473  G2919 G3361  G3926 G3588  GO575 G3588  G1484
érotpepouoty €l TOV O¢dv;
wanaogeuka kuelekea- huyo- Mungu
G1994 G1909 G3588  G2316

“Kwa hivyo uamuzi wangu ni kwamba, tusiwataabishe watu wa Mataifa wanaomgeukia Mungu.

20 aA\G  éruotelhat autolg tod  améyxeocbalr TV GALOYNUATWY TV E8WAWY,
bali-  kuwaandikia wao ya- kujiepusha  kutoka- unajisi wa-  sanamu
G0235  G1989 G0846 G3588  GO0568 G3588 G0234 G3588  G1497
Kat  Thg Topvelag, kat  <tod> TVIKTOD, kat 1ol alparoc.
na- ya- uasherati na- ya- kilichonyongwa na-  ya- damu
G2532 G3588  G4202 G2532 G3588  G4156 G2532 G3588  GO129

Badala yake, tuwaandikie kwamba wajiepushe na vyakula vilivyonajisiwa kwa kutolewa sanamu, wajiepushe na
uasherati, au kula mnyama aliyenyongwa, na damu.

21 MwiOoRg vyap €K yevev  apyaiwy, Kata TIOAWV  TOUG
Musa kwa-maana- kutoka- vizazi vya-zamani katika-kila-  miji wale-
G3475 G1063 G1537 G1074 G0744 G2596 G4172  G3588
Knpuooovtag autdv, Exel  év Talg ouvaywyadlg, katd Tmdv  odppatov
wanaomhubiri  yeye ana katika- zile- masinagogi kila-  kila-  Sabato
G2784 G0846 G2192  G1722 G3588  G4864 G2596  G3956  G4521
AVayWWOKOHEVOG.
akisomwa
G0314

Kwa maana katika kila mji kwa vizazi vilivyopita, Mose amekuwa na wale wanaotangaza sheria yake kwa kuwa
imekuwa ikisomwa kwa sauti kubwa katika masinagogi kila Sabato.”

22 Tote  &6o&e TOl¢  AmooToAol( kal  Tolg  TpPeoPuUTEPOL;, OULV
Ndipo iliwaonekana-vema wale- mitume na- wale- wazee pamoja-na
G5119  G1380 G3588  G0652 G2532 G3588  G4245 G4862
6An T ékkAnolq, éxkAeapévoug dvdpag — €§ a0dt®y, meppar  €ig
lote  lile-  kanisa wakichagua wanaume kutoka- wao kutuma  kuelekea-
G3650 G3588 G1577 G1586 G0435 G1537 G0846 G3992 G1519
Avtioyelav, olv ™ MavAhw kal  Bapvdpa: ‘Tovdav todv KaAoUpEevov
Antiokia pamoja-na huyo- Paulo na- Barnaba Yuda huyo- aitwaye
G0490 G4862 G3588  G3972 G2532  G0921 G2455 G3588  G2564
BapoaBBdv, kat  XI\dv, @&vépag nyoupévoug  év ol  AadeAdolg,
Barsaba na- Sila wanaume viongozi kati-ya wale- ndugu
G0923 G2532  G4609  G0435 G2233 G1722 G3588  G0080

Mitume na wazee pamoja na kanisa lote, wakaamua kuwachagua baadhi ya watu wao na kuwatuma Antiokia
pamoja na Paulo na Barnaba. Wakamchagua Yuda aitwaye Barsaba pamoja na Sila, watu wawili waliokuwa
viongozi miongoni mwa ndugu.
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23 ypdgavieg S xewpog  avtdv, Ol arnéotohot  kalt ol TipecPutepol,

wakiandika kwa- mkono wao Wale- mitume na- wale- wazee

G1125 G1223  G5495 G0846 G3588  G0652 G2532 G3588  G4245

adehpoi, TOlC Katd thv  Avtoxelav  kal  Zuplav  kal Kilkiav:  adendolg
ndugu kwa- wale-wa- ile- Antiokia na- Siria na- Kilikia ndugu
G0080 G3588  G2596 G3588  G0490 G2532  G4947 G2532  G2791 G0080
Tolg €% €6vy, yaipew.

wale- kutoka- mataifa salamu

G3588  G1537 G1484 G5463

Wakatumwa na barua ifuatayo: Sisi mitume na wazee, ndugu zenu, Kwa ndugu Mataifa mlioamini mlioko
Antiokia, Shamu na Kilikia: Salamu.

24 CEmeldh Akoloapev  OTL TwEg €€ NV <«€EeNBovTeg, étdpagav
Kwa-sababu- tumesikia kwamba- baadhi kutoka- sisi waliotoka waliwasumbua
G1894 G0191 G3754 G5100 G1537 G1473  G1831 G5015
opdg  Adyolg, avackevdadovteg tag  Yuxdg UpQV, <Aéyovieg TEpLTEPvVECOaL  Kal
ninyi  kwa-maneno wakizivuruga zile-  roho zenu wakisema  kutahiriwa na-
G4771  G3056 G0384 G3588  G5590 G4771 G3004 G4059 G2532
Npelv OV vépov>, 0oig o0  Sleotel\apeda;
kushika ile- sheria ambao- = si- tuliwaagiza
G5083 G3588  G3551 G3739 G3756  G1291

Tumesikia kwamba kuna baadhi ya watu waliokuja huko kutoka kwetu bila ruhusa yetu na kuwasumbua,
wakiyataabisha mawazo yenu.

25  gbdotev AUV YEVOUEVOLG opoBupadov, ¢ekheEapevolg  Avdpag,
iliwaonekana-vema kwetu tukiwa-na-nia-moja kwa-umoja tukichagua wanaume
G1380 G1473 G109 G3661 G1586 G0435
méppatr  mpodg  UVHEG, ouv tolg dyamntolg MAu®v, Bapvafa kal  Mavlw,
kutuma kwenu ninyi pamoja-na wale- wapendwa wetu Barnaba na- Paulo
G3992 G4314 G4771  G4862 G3588  G0027 G1473  G0921 G2532  G3972

Hivyo tumekubaliana wote kuwachagua baadhi ya watu na kuwatuma kwenu pamoja na wapendwa wetu
Barnaba na Paulo,

26 A4vBpwrtiolg Tmapadedwkdéol  TAg  Yuxdg avt@yv, UmEp to0  ovopatog Ttod
wanadamu  waliotoa zile-  roho zao kwa-ajili-ya lile- jina la-
G0444 G3860 G3588  G5590 G0846 G5228 G3588  G3686 G3588

Kuplou Au®v, ’Incod Xpiotodl.
Bwana  wetu Yesu Kristo
G2962 G1473 G2424 G5547

watu ambao wamehatarisha maisha yao kwa ajili ya jina la Bwana wetu Yesu Kristo.

27  &meotdAkapev oOv  TovSav  kal  T\dv, kal  avtolg St Adyou  amayyéNovtag

tumewatuma basi- Yuda na-  Sila na-  wao kwa- neno wakitangaza
G0649 G3767  G2455 G2532 G4609  G2532  G0846 G1223  G3056 G0518
@ aotd.

hayo- hayo-hayo
G3588  G0846

Kwa hiyo tunawatuma Yuda na Sila, kuthibitisha kwa maneno ya mdomo mambo haya tunayowaandikia.
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28  gbotev yap ™™ Mvevpatt T® Ayiw Kat Ay, punéév

iliwaonekana-vema kwa-maana- huyo- Roho huyo- Mtakatifu na- sisi hakuna
G1380 G1063 G3588  G4151 G3588  G0040 G2532 G1473  G3367
TAéov  émutiBecBal LUV Bapog, TARV TOUTWV TV  ETTAVAYKEG:

zaidi kuweka juu-ya-ninyi  mzigo isipokuwa-  hizo- za- lazima

G4119  G2007 G4771 G0922 G4133 G3778 G3588  G1876

Kwa maana imempendeza Roho Mtakatifu na sisi tusiwatwike mzigo wowote mkubwa zaidi ya mambo haya
yafuatayo ambayo ni ya lazima:

29 4méyxecBbal  elSwhobuTtwy, kat  alpatog, kal  TVIKTQV, Kat
kujiepusha  vilivyotolewa-kwa-sanamu  na- damu na- vilivyonyongwa na-
G0568 G1494 G2532  GO0129 G2532  GA4156 G2532

Topveiag.  ¢€ Qv Swatnpodvteg  £autolg, €0 Tipagete.  "Eppwobe.
uasherati kutoka- ambavyo- mkijilinda nafsi-zenu vema mtafanya Kwaheri
G4202 G1537 G3739 G1301 G1438 G2095  G4238 G4517

Kwamba mjiepushe na vyakula vilivyotolewa sadaka kwa sanamu, na damu, au kula nyama ya mnyama
aliyenyongwa, na mjiepushe na uasherati. Mkiyaepuka mambo haya, mtakuwa mmefanya vyema. Kwaherini.

30 Ot MEV olv, amoluBévteg, kathAABov &l Avtioyelav,  Kal
Wale- kwa-kweli- basi- wakiachiliwa walishuka  kuelekea- Antiokia na-
G3588  G3303 G3767  G0630 G2718 G1519 G0490 G2532
ouvayayovteg 1O TAfBog, €meédwkav THY  ETILOTOAAV.
wakilikusanya lile-  kundi walitoa ile- barua
G4863 G3588  G4128 G1929 G3588  G1992

Hivyo wakaagwa, wakashuka kwenda Antiokia. Baada ya kulikusanya kanisa pamoja, wakawapa ile barua.

31 Avayvovteg &€, éxdpnoav émt T TIAPAKANOEL.
wakisoma na- walifurahi  kwa- ile- faraja
G0314 G1161  G5463 G1909 G3588  G3874

Nao hao watu wakiisha kuisoma, wakafurahishwa sana kwa ujumbe wake wa kutia moyo.

32 ’lovdag te Kat  ZW\dg, kal  avtol mpodftar bvteg, S Adyou
Yuda na-pia na- Sila na- wao-wenyewe manabii wakiwa kwa- neno
G2455 G5037 G2532  G4609 G2532  G0846 G4396 G1510 G1223  G3056

oMo, TapekdAecav toug  adehdolg, kal  €meotApléav.
nyingi waliwahimiza  wale- ndugu na-  wakawaimarisha
G4183 G3870 G3588  G008O G2532  G1991

Yuda na Sila, ambao wenyewe walikuwa manabii, wakanena maneno mengi ya kuwatia moyo na kuwajenga
katika imani wale ndugu walioamini.

33  moujoavteg &¢ Xpovov, dameAuBnoav peTr’  €ilprvng  amo OV  AdeAp v,
wakifanya lakini-  wakati waliachiliwa kwa- amani kutoka- kwa- ndugu
G4160 G1161 G5550 G0630 G3326 G1515 G0575 G3588 G008
pog ToU¢ amootelhavtag avtoUlc.
kuelekea- wale- waliowatuma wao
G4314 G3588  G0649 G846

Baada ya kukaa huko Antiokia kwa muda, wakaagwa kwa amani na wale ndugu ili waende kwa wale
waliowatuma. [
34 {&60&e 6¢ ™™ YAg émmpelvar  avtod}.

iliwaonekana-vema lakini- huyo- Sila kubaki huko
G1380 G1161 G3588  G4609  G1961 G0847
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Lakini Sila bado akaendelea kukaa huko.]

35 nMabhog &£ Kal  Bapvdpag SiEtpifov  év ‘Avtoxelq, &lbdokovteg Kal
Paulo lakini- na- Barnaba walikaa katika-  Antiokia wakifundisha  na-
G3972 G1161 G2532  G0921 G1304 G1722 G0490 G1321 G2532
evayyeAl{opevoL,  HETa Kal  £tépwv  TOMN®V, TOV  ANdyov to0  Kuplou.
wakihubiri-Injili pamoja-na na- wengine  wengi lile-  neno la- Bwana
G2097 G3326 G2532  G2087 G4183 G3588 G3056  G3588  G2962

Lakini Paulo na Barnaba walibaki Antiokia ambako wao pamoja na wengine wengi walifundisha na kuhubiri neno

la Bwana.

36 Meta 6¢ Twag Auépag, Eelmev mpo¢ BapvdaBav, MadAog,
Baada-ya lakini- siku-kadhaa siku alisema kwa- Barnaba Paulo
G3326 G1161 G5100 G2250 G3004 G4314  G0921 G3972
‘ETiotpepavteg 8 érokeppeba  tolg  AdeAdolg  katd TOAV  Ttdoay,
Turudi tafadhali- tuwatembelee wale- ndugu katika-kila-  miji wote
G1994 G1211 G1980 G3588  G008O G2596 G4172  G3956
&v aig katnyyelhapev tOv  Aoyov  Tol Kupiou, mlg E&youauv.
ambamo- tulihubiri lile- neno la- Bwana jinsi- wako wako
G1722 G3739 G2605 G3588 G3056  G3588 G2962 G4459  G2192

Baada ya muda, Paulo akamwambia Barnaba, “Turudi tukawatembelee ndugu katika miji yote tuliyohubiri neno
la Bwana tuone jinsi wanavyoendelea.”

37 BapvaBag 6¢ ¢BoUAeTO  cupmapalaBely, Kati  tov Twdvvnv  TOV
Barnaba lakini-  alitaka kumchukua-pamoja na- huyo- Yohana huyo-
G0921 G1161  G1014 G4838 G2532  G3588  G2491 G3588

KaAoUpevov  Mdapkov;

aitwaye Marko
G2564 G3138

Barnaba alitaka wamchukue Yohana aitwaye Marko waende naye.

38 Malbhog &¢ n&lou, tov amootavia A’ aldt@®v amno Mapduiiag, kal
Paulo lakini- alidhani huyo- aliyewaacha kutoka- wao kutoka- Pamfilia na-
G3972 G1161 G0515 G3588  G0868 G0575 G0846 G0575 G3828 G2532

KA ouveNBovTa autolg  €ig TO gpyov, M oupmapaAapBavely  todtov.
si- aliyeshirikiana-nao  wao ndani-ya lile-  kazi Si- kumchukua-pamoja huyu
G3361  G4905 G0846 G1519 G3588  G2041 G3361  G4838 G3778

Lakini Paulo aliona si vyema kwa sababu aliwahi kuwaacha walipokuwa huko Pamfilia, hakutaka kuendelea
kufanya kazi naye.

39  éyéveto 6¢& mapofuopog, wote amoywplobfivat  autolg  art AANAAWV.
ikawa lakini- ugomvi-mkali hata  kutengana wao kutoka-  kila-mmoja
G1096 G1161  G3948 G5620  GO673 G0846 G0575 G0240
OV T€ BapvdBav, mapaiafdévta ToOv Mdpkov, ékmAedoal elg
na-huyo- na-pia Barnaba akimchukua huyo- Marko kusafiri-baharini  kuelekea-
63588 G5037  G0921 G3880 G3588 (3138 G1602 G1519
KoTpoy;

Kipro
G2954

Pakatokea ubishi mkali kati ya Paulo na Barnaba kuhusu jambo hili, hivyo wakagawanyika. Barnaba akamchukua
Yohana Marko wakasafiri baharini kwenda Kipro.
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40 Madhog &g, ém\e€dpevog XNy, €ERNBev, Tmapadobelg TR XapLtt
Paulo lakini- akimchagua Sila alitoka akikabidhiwa kwa- neema
G3972 G1161 G195 G4609  G1831 G3860 G3588  G5485

oD

ya-
G3588

Kupiou 00 tv  ASeADV.
Bwana na- wale- ndugu
G2962 G5259 G3588  GOO8O

Lakini Paulo akamchagua Sila na akaondoka baada ya ndugu kuwatakia neema ya Bwana.

41 &u\pxeto  6¢ thv  Zuplav kat <«hvs  Klkiay, émmotnpidwv  tdg
alipita lakini- ile- Siria na- ile- Kilikia akiyaimarisha yale-
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Akapitia Shamu na Kilikia, akiimarisha makanisa ya huko.

ékkAnolag.
makanisa
G1577
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